Oriented adjuncts in Hungarian: typology and problems for linguistic theory

English adverbs can express manner or be participant-oriented. Example (1) is ambiguous in
this respect, i.e. Peter may read the review in an angry manner, or Peter may be angry:
(1)

Peter angrily read the review.

Example (1) can be disambiguated in the following way, where angry – as an adjective
without the adverbial ending – is used as a secondary predicate or depictive.
(2)

Angry, Peter read the review.

The examples from English show that there is a partial overlap between manner and agentoriented adverbs. Geuder (2002) argues for a typology of oriented adjuncts: (i) manner
adverb, (ii) depictive adjective, and (iii) transparent (as in (1)).
Is the adjunct event-oriented or participant-oriented?

event-oriented:
manner adverb

participant-oriented:
Does a factual link exists between the
primary and the secondary predication?

yes:
transparent adverb

no:
depictive adjective

Figure 1: The typology or oriented adjuncts (Geuder 2002)

Hungarian also makes the three way distinction, as shown by the following examples:
(3)

a.

b.

c.

Mari nyers-en
ette
meg a
hal-at.
Mary raw-ADV
ate
ASP the
fish-ACC
‘Mary ate the fish raw.’
Tamás szép-en
énekel.
Tom beautiful-ADV
sings
‘Tom sings beautifully.’
Péter mérges-en
írott a
level-et.
Peter angry-ADV wrote the
letter-ACC
‘Peter angrily read the letter.’

(depictive)

(manner)

(transparent)

When adding the data from Dutch and Polish to English and Hungarian, we arrive at
an interesting typology. The morphological marking of the three categories significantly
differs between the four languages. Dutch (zero marking) and Hungarian (adverbial marking)
do not morphologically differentiate between transparent adjuncts, depictives and manner,
while English differentiates between depictive on the one hand and transparent and manner on
the other, and Polish differentiate between depictive and transparent versus manner. The

transparent seems to take the position in between depictive and manner adjuncts, i.e. it is
adjacent to either depictive or manner, or to both.
depictive

transparent

manner

Dutch

Ø

Ø

Ø

English

Ø

adverbial marker

adverbial marker

Polish

agreement, or
adverbial marker

agreement, or
adverbial marker

adverbial marker

Hungarian

adverbial marker

adverbial marker

adverbial marker

Table 1: A typology of the marking of adjectives as oriented adjuncts

The talk serves several purposes. Firstly, it wishes to present a description of oriented
adjuncts in Hungarian. Secondly, it wishes to discuss the applicability of the defining
properties of oriented adjuncts as proposed for English to Hungarian. Relevant factors are the
function of focus, adjectives as modifiers, and parts of speech systems. Thirdly, it wishes to
draw attention to the question of how to account for the facts in linguistic theory. Transparent
adjuncts do two things at the same time, i. e. ascribe a property to the agent and ascribe to the
way the action is performed, which generally poses a problem.
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